la sevrana de la Vero 


0233.0004 0N 024 
[24.03.020 00 07] 


Versión de Siero de la Reina (ay. Boca de Huérgano, p.j. Cistierna, ant. Riaño, León), 
cantada por Fidela, de 52 años, con intervenciones de Sabina, de unos 40 años. 


Recogida por Teresa Catarella, José M. Cela y Paloma Montero, el 11 de julio de 1977. 
(Encuesta CSMP VI1-77, “Siero-Salcedillo” A11). 


17 hemistiquios 


Allá arriba en aquel alto, en las vegas de Plasencia, 
2 se pasea una serrana,  unaserrana se pasea, 
con la faldiquera corta por andarse a la ligera; 
4 tieneel pelo de azabache, ojos de garza morena. 
Y ha llegado un caballero, — selo ha llevado a su cueva. 
6 —Deténgase el caballero, —. ...... +... + 
—¿De quiénes son tantas cruces, tantos montones de piedra? 
8 —Son de hombres que he matado allí arriba en la sierra; 
también te mataré ati cuando mi voluntad quiera. 


Variantes: -4a 1. e. p. muy negro; -7a s. esas c. (sólo en las anotaciones de los colectores; no 
grabado); -8a h. y mujeres (sólo en las anotaciones); -8b que he matado en esta cueva; -9b e. m. 
y. sea (sólo en las anotaciones). 


Nota: 5b fue dictado por Sabina (y es incompatible con el v. 6 iniciado por Fidela). 


€ 


6t 


5 
la serrana delo Vero- 
0233.0005 ON 024 
[24.03.128 00 06] 
Versión de Valmartino (ay. Renedo de Valdetuéjar, p., Cistierna, ant. Ri 
recitada por Celsi Rodríguez, de 50 años, mientras preparaba la comida, 


Recogida en Puente Almuhey (León), por J. Antonio Cid, Thomas Lewis Madeline 
Sutherland y Jane Yokoyama, el 14 de julio de 1977. (Encuesta CSMP VII-7, 
*Valmartino-Buiza” A2). 


40 hemistiquios 


o, León ), 


En el medio del camino  atrevíme y preguntéla: 
2 —¿De quién son tanto montón, montón de ladrillo y piedra? 
—Son las cabezas de hombres que he matado en mi ribera; 


EN 


4 lo mismo he de hacer contigo cuando mi voluntad sea.— 
Le dio yesca y eslabón — para quela lumbre prenda. 
6 Mientras él prende la lumbre — la serrana salió afuera; 
de conejos y perdices — trajo la petrina llena, 
8 los conejos para él, — las perdices para ella. 
Jarras van y jarras vienen, — la serrana emborrachéla; 
10 conel calor delalumbre — la serrana se durmiera. 
Al despertar la serrana y encontrarse sola en la cueva, 
12 sehaasomado ala ventana — yloha tirado una piedra; 
con la fuerza que llevaba — le derribó la montera. 
14 —Vuelve, pastorcito, vuelve, — vuelve por la tu montera, 
que si la tuya es de paño — yote la daré deseda. 
16 —Yono la quiero de plata, — nideoroque más valiera, 
[dinero tienen mis padres para hacerme Otra más buena].— 
18 Cada vez que veal pastor bufaba como culicbras. 
—Si yo te hubiera matado cuando estuviste en mi cueva, 
20 túnoandarías por ahí y yo no era descubierta. 


Noias: 17 sugerido por los colectores, al decir la recitadora que no podía continuar sin 
«decir antes el verso que no recordaba. El propuesto fue aceptado y repetido en el acto junto con 
el final de la versión. 
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7 la serrana de la Vero- 


0233.0007 0N 024 
[24.08.1140 04] 


Versión de Cabonera (ay. La Pola de Gordón, p.j. La Vecilla, León), recitada por 


Prudencia Flecha Mieres, de 65 años y sus hijos Maruja Mieres Flecha, de 35 años, y Manuel 
Morán Flecha, de 45 años, con la colaboración de otros. 


Recogida por Diego Catalán y Madeline Sutherland el 16 de julio de 1977. (Encuesta CSMP 


'VII-77, anotada por D. Catalán). 


e 


a 


75 hemistiquios 


Allá en Garganta la Olla, — auna legua de Plasencia, 
habitaba una serrana — alta, linda y sandunguera. 

Aluso de cazadora, — gasta falda a media pierna, 

botín alto y argentado y enel hombro una ballesta. 
Vara y media de cintura, cuarta y media de muñeca, 
con una trenza de pelo que hasta el zapato le llega. 
Cuando tiene ganas de agua — se baja ala ribera; 

cuando tiene ganas de hombre se subea las altas peñas. 
Vio venir un serranillo. con una carga de leña; 


10 locogiera porlamano para guiarlo a su cueva. 


Nolo lleva por caminos — ni tampoco por veredas, 


12 sino por unrobledal  espesocomo la yedra. 


Ya llegaron a la cueva. 


14 Se pusieron a hacer lumbre con huesos y calaveras 


de hombres que había matado aquella terrible fiera. 


16 —Alégrate caminante, buena nochenos espera 
eS 


de perdices y conejos  ytórtolas y alagúeñas.— 


3 Sepusierona cenar, — lamandó cerrar la puerta; 


el serrano, muy astuto, — la ha dejado medio abierta. 


20 —Bebe, bebe, serranillo, — vino por la calavera, 


que puede ser que algún día — otro porla tuya beba.— 


2 Aélledio un rabelillo, — ellatoca una vihuela; 


2 


2 


2 


3 


2 


ES 


S 


trató de dormirlo a él, mas la dormida fue ella. 

Aso de la medianoche, — cuando la sintió dormida, 
selevanta el serranillo y pasu tierra camina, 

los zapatos en la mano para que no lo sintiera. 

Siete leguas lleva andando sin devolver la cabeza 

y una vez que la volvió — ha sido mala la vuelta. 

Vio venir a la serrana, gritando como una fiera, 

con una china en la honda que pesaba arroba y media. 
Con el aire de lachina — le derribó la montera. 


32 —Vuelve, serranillo, vuelve, vuelve por la tu montera, 


34 


36 


38 


que es de paño fino y bueno  yeslástima que se pierda. 
—De ese paño fino y bueno también lo hay en mi tierra 
y tiene mi padre cuartos para comprarme otra nueva; 
sino lo tiene mi padre, — prefiero andar sin ella. 

—Por Dios te pido, serrano, no descubras la mi cueva. 
—No la descubriré, no, — hasta que llegue a mi tierra. 


Variantes: -12a por un robledal arriba (Prudencia); sino por un monte oscuro (Manuel); 


-19a e. s. como a. (Manuel); pero él, de prevenido (Prudencia) (cjr. versión de Flor nueva v. 
124); -21a que algún día Dios querrá; -29a v. v. la serranita, 


la serrana de la vero 


0233.0009 ON 024 
[24.08.1140 07] 

Versión de Geras (ay. La Pola de Gordón, p. j. La Vecilla, León), recitada por Antonia 
Mieres de Salas, de unos 45 años, residente en León. Aprendió el romance de niña en el 
pueblo. 

Recogida por Diego Catalán, Teresa Catarella, Flor Salazar y Jane Yokoyama, el 17 de 
julio de 1977. (Encuesta CSSMP V11-77, *Cabornera-Noceda-2' A16). 


42 hemistiquios 


AITá arriba en aquel monte, — hay una terrible fiera, 
2 conunatrenza depelo  quehasta el zapato le allega. 
Cuando tiene ganas de agua — se bajaba a la ribera; 
4 cuando tiene ganas de hombres  sesubea unas altas sierras. 
Vio venir un serranillo con una carga de leña; 
6 loha cogido por la mano, — lo hallevado hacia la puerta. 
Ya se ponen a hacer lumbre con huesos y calaveras 
8 de hombres que había matado aquella terrible fiera. 
Ya se ponen a hacer cena € hicieron una gran cena 
10 conlicbres y de conejos,  detórtolas y alagiieñas. 
A eso de la medianoche, — le mandó a cerrar la puerta; 
12 yelserrano, como astuto, — la ha dejado media abierta. 
Legua y media lleva andada — y sin volver la cabeza, 
14 y una vez que la volvió, — ¡oh, qué mala fue la vuelta! 
Vio venir la serranilla, — gritando como una fiera, 
16 conuna fronda en la mano que pesaba arroba y media. 


Con el aire de la fronda sele cayó la montera. 
18 —Vuelve, serranillo, vuelve, vuelve por la tu montera, 
que es de paño fino y bueno yes lástima que se pierda. 
20 —Deese paño fino y bueno también lo hay en mi tierra, 
y tiene dinero mi padre para comprarme otra nueva. 


10 


la Serrana de la 


0233.0010 0N 024 
(24.08.11400 11] 


Versión de Paradilla de Gordón (ay. La Pola de Gordón, p.j. La Vecilla, León), recitada 


por Enrique García, de 80 años. 


Recogida en Cabornera (León), por J. Antonio Cid, Thomas Lewis, Madeline Sutherland y 


Ana Valenciano, el 17 de julio de 1977. (Encuesta CSMP V11-77, anotada por J. A. Cid). 


20 


42 hemistiquios 


Un domingo diendo a misa  encontréme y encontréla; 
me alcontré con la serrana que vive en Sierra Morena. 
Me agarró por la mano  ymehallevado a su cueva, 

de tórtolas y perdices estaba la cueva llena. 

Le mandan prender la lumbre con huesos y calaveras; 
ya prepara de cenar y una valiente cena. 

Y luego desque cenaron le mandan cerrar la puerta; 

El serrano, como astuto, — la ha dejado medio abierta. 
A eso de la media noche, cuando la encontró dormida, 
se salió y seechó a correr y para su tierra camina. 

Siete leguas lleva andadas en sin volver la cabeza; 
delas siete pa las ocho que él volvió la cabeza, 

vio venir a la serrana gritando como una fiera, 

con una piedra en la honda que pesaba arroba y media. 
Con el aire de la piedra — le derribó la montera. 
—Vuelve, serranillo, vuelve, vuelve por la tu montera, 
que es de paño fino y bueno yes lástima que se pierda. 
—Tiene mi padre dinero para comprarme otra nueva, 

y si él no lo tuviese andaría yo en sin ella. 

—Por Dios te pido, serrano, queno descubras mi cueva. 
—No la descubriré yo hasta no llegar a mi tierra. 


Variante: -5 y 6 aparecen reducidos en una segunda recitación en la siguiente forma: Ya 


mandan prender la lumbre / y mandan preparar la cena. 


Vero 
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n 
la serrana de la Vera 
0233.0011 0N 024.11 
[24.05.11200 04] 

Versión de Fresnedelo (ay. Peranzanes, p.j. Ponferrada, León), recitada por Catalina 
Carro Martinez, de 92 años. Vivió de moza en Fresnedelo donde aprendió el romance mientras 
apacentaban las vacas en el monte. 

Recogida en Cariseda (León), por J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 19 de 
julio de 1977. (Encuesta CSSMP V11-77, *Candin-Trascastro-A”, B8). 

24 hemistiquios 


Un día queiba a misa  yencontréime y encontréla, 

2 meencontré con la serrana que anda por Sierra Morena. 
Me ha cogido de la mano y melleva pa su cueva; 

4 cuanto más arribaiba mas me aprieta la muñeca. 
Cogió una piedra en la mano y metiró la montera. 

6 —Vuélvete acá, gran villano, que te queda la montera. 
—La montera es de mal paño,  comosi fuera de seda; 

8 sise pierde que se pierda, la montera ahí te queda. 
—[No me descubras, villano,] . . ........ + 

10 —Descubierta no has deser hasta la primera venta.— 
—¡Vayan a matar a la serrana  queanda en Sierra Morena, — 

12 tiene más cabezas de hombre que ha criado la tierra! 


Notas: 9a Fue sugerido por los encuestadores y aceptado por la recitadora. 


15 lo sewane delo. Vero 


0233.0015 0N 024 
[24.05.036 00.05] 


Versión de Candín (p.j. Ponferrada, León), recitada por Dulcinia Fernández. 


Recogida por Diego Catalán, J. Antonio Ci "lor Salazar y Ana Valenciano, el 18 de julio 
de 1977. (Encuesta CSMP VI1-77, *'Buiza-Candín' B19). 


52 hemistiquios 


Encontréla y encontréla, — yun domingo yendo a misa, 
2 encontréi con la serrana que habita en Sierra Morena. 
Mecogiera dela mano  ymellevó hasta su cueva; 
4 cuanto más adentro iba, más me aprieta la muñeca. 
En el medio de la cueva y una mala señal viera. 
6 Preguntéile ala Gallarda:  —¿Qué es aquello que allí cuelga? 
—Son cabezas de mil hombres que yo la muerte les diera, 
38 comoteladaréati cuando micorazón quiera.— 
A eso de la medianoche, — mientras Gallarda dormía, 
10 el hombre desventurado  sumarcha se disponía. 
Anduviera legua y media cuando Gallarda despierta. 
12 Cogía la honda en la mano y empieza a tirar piedras; 
Las tira de honda a honda, — lastira de sierra a sierra; 
14 las tira de honda a honda, — las tira de legua y media; 
la primera que tiró ya le quitó la montera. 
16 —Vuelva, vuelva, caballero, — selecayó la montera. 
—La montera es de buen paño, — pero aunque fuera de seda 
18 yo por ella no volviera. 
—Por Dios te pido, villano, 
20 que, por Dios, no discubras que vivo en Sierra Morena. 
—PDescubrir, no te discubro hasta la primera venta.— 
22 Llegó a la primera venta  yle dijo a la ventera: 
—¡Hay que matar la Gallarda — que habita en Sierra Morena!— 
24 Fueron siete 'ntamientos  yatodos les dio tela, 
a no ser un chico de quince años  queel corazón le partiera. 
26 Siete arrobas pesa el cuerpo, — tres y media cada pierna, 


dos y media cada brazo — y tres para la cabeza. 


Variantes: -2a Gallarda; -24a cinco. 
A! transcribir, otros colectores oyen: 1b diendo a misa; 40 m. m. apreta la m.; l2a cogicra; 
16b quel.c.Lm. 


13 
la serrana de lo Vera 
0233.0013 0N 024 
[24.05.036 00 05] 


Versión de Candín (p.j. Ponferrada, León), cantada y recitada dos veces por Carmen 
Fernández, de 88 años, con algunas intervenciones de su hermana Consuelo, de 65 años. 


Recogida por Diego Catalán, J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 18 de julio 
de 1977. (Encuesta CSMP VII-77, “Buiza-Candin' B16 y B21 y “Candín-Trascastro-A” A2; 
[B21 y A2 registrados simultáneamente). 


48 hemisiquios 


Un domingo por la tarde 
2 meagarrara por la mano, 
cuanto más alante iba, más me apreta la muñeca. 
4 Alllegar ala puerta una mala seña viera. 
Le preguntó a la Gallarda:  —¿Quées aquello que allí cuelga? 
6 —Son cabezas de mil hombres que yo la muerte les diera, 
como te he de hacerati cuando mi voluntad quiera.— 
8 Yasefueronalacama,  yasefueron a dormir; 
el pobre desventurado non cerraba la pistaña. 
10 Mientras que Gallarda duerme, caballero se alargara. 
Cuando despierta Gallarda 
12 amaldiciendo su suerte  quetan desgraciada fuera. 
4 Coge piedras en la mano, 
14 las tira de monte a monte, — lastira de sierra a sierra; 
la primera quele dio  yaletira la montera. 
16 —Vuelva, vuelva, caballero,  quele ha caído la montera. 


me encontré con la Gallarda; 
a su cueva me llevara; 


—La montera es de buen paño, 
18 la montera es de buen paño, 
—Non me descubras, villano, 
20 —Yono la descubro, no, 
—¡Hay que matar la Gallarda 
22 ten cabezas de mil hombres 
Fueron sete 'untamientos, 
24 Unniño de trece años 


Vente arrobas pesó el cuerpo, 


como si fuera de seda; 


yo por ella no volviera. 


que vivo en Sierra Morena. 


hasta la primera venta.— 


que vive en Sierra Morena; 


que allí la muerte les diera! — 
atodos los daba tela. 
que el corazón le atravesa. 


tres y media la cabeza. 


Variantes: -la un día por la mañana (al repetir la recitación; lo rechaza); -Zb a s. c. se me s E 
(me se 1. en otra repetición); -3b m. m. apretaba 1. m. al recitar 45 hallara (al reperir) Sa |. 
pregunté a. G. al recitar; -Sb y alli. m, .d.; e e. probe d. al recitar (en la repención); 10 
mitido al cantar; -Ya y -14a los repite al cantar: 204 non l. d. n. al cantar; -23u duntamentos 
al cantar; 234 41. les da lat. al recitar. y 

Variante de Consuelo Fernández: -1a wn domingo diendo a misa. Quizá pertenezca también 
a ella el hemistiquio encontréme y encontréla, que fue anotado por otro de los colectores 
aunque no se recogió en las grabaciones. 

j "armen Fernández: tras el Y. 9: 
AS pare non non quiso dormir; vía aquelas cousas colgando. . .; tras ss 
25: “Agora non sei, val compagindo as arrobas que pesaba el cuerpo, cada pierna. — .* (a 
recitar), “Esa dispués no la sé; era después de ese repartimento que ten, cada tres unha perna, 
cadados.o tres o cualquier. . .”” (después de cantar). 


«¡Bien podía cerrarla el pobre!”; “Non 


14 
la Serrana de le Vere- 
0233.0014 0N 024 
124.05.036 00 05] 
Versión de Candín (p.j. Ponferrada, León), cantada por Jesús Salgado, de 65 años. 


Recogida por Diego Catalán, J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 18 de julio 
de 1977. (Encuesta CSMP VI1-77, 'Candín-Trascastro-A” A1S y *Candín-Trascastro-B' Ad). 


46 hemistiquios 


Un domingo yendo a misa,  encontréla y encontréla; 


2 encontré con la Serrana que habita en Sierra Morena. 
Y me agarró de la mano,  mellevóallá a su cueva; 
4 cuanto más alanteiba más me aprieta la muñeca. 
En el medio dela cueva una mala señal viera. E 
6 Lepregunté a la Serrana:  —¿Quées aquello que allí cuelga? 


—Son cabezas de mil hombres que yo la muerte les diera, 
y otro tanto haré contigo cuando mi voluntad quiera.— 
Ya se fueron ala cama, cuando Gallarda dormía 
10 aquel hombre desventurado  lamarcha setermina. 
Anduviera legua y media cuando Gallarda despierta 
12 maldiciendo a su suerte quetan desgraciada era. 
Cogió una honda en la mano  yempezó a tirar piedras; 
14 las tira de valle en valle, — las tira de sierra en sierra; 
y ala primera que tira  yaletiró la montera. 
16 —No me descubras, villano, habito en Sierra Morena. 
—Descubrir, no tedescubro hasta la primera venta. 
18 Llega ala primera venta  yledicea la ventera: 
—¡Hay que matar la serrana que habita en Sierra Morena! — 
20 Fueroncinco ayuntamientos  yatodos les diera tela, 


sino un niño de quinceaños  queelcorazón le partiera. 
22 Cinco arrobas pesa el cuerpo, — tres y media cada pierna, 
dos y media cada brazo y tres pesa la cabeza. 


Nota: 204 también es posible oír fueranc. a. 


e 1 


la Serrana de la Vero 


0233.0012 0N 024 
[24.05.1200 07] 
Fragmento de Trascastro (ay. Peranzanes, p.j. Ponferrada, León), recitado por dos 


hombres. 
Recogido por Diego Catalán, J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 19 de julio 


de 1977. (Encuesta CSMP VI1-77, “Trascastro-B* Bá bis y B6). 
6 hemistiquios 


Ella la piedra tiró . .... + 
2 -Vuelve, vuelve, caballero .......-. 
es de mal paño, — pero aunque fuera de seda, 


4 dineros pa otra, más que por ella volviera. 


Nota: 4a dineros audición dudosa. 
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de Born 1800 


la serrano de lavera 
0233.0008 ON 024 
(24.08.1140004] 


Versión de Cabornera (ay. La Pola de Gordón, p.j. La Vecilla, León), recitada por Maruja 
Mieres Flecha, de 35 años, hija de Prudencia Flecha Mieres. 


Recogida por J. Antonio Cid, Tomas Lewis, Madeline Sutherland y Ana Valenciano, el 17 
de julio de 1977. (Encuesta CSSMP VI1-77, *Buiza-Candín' A6). 
64 hemistiquios 


Allá en Garganta la Olla, auna vera de Plasencia, 
2 habitaba una serrana alta, linda y ojimorena. 
Trae recogidos los rizos debajo de la montera 
4 yaluso decazadora gasta falda a media pierna, 
botín alto y argentado yen el hombro una ballesta. 
6 Cuando tiene ganas de agua se baja ala ribera; 
4 cuando tiene ganas de hombre  sesubea las altas peñas. 
8 Vio venir un serranillo con una carga de leña; 
lo cogiera por la mano para guiarlo a su cueva. 
10 Nolelleva por caminos  nitampoco por veredas, 
sino por un robledal arriba espeso como la yedra. 
1 Ya llegaron a la cueva. 
Se pusieron a hacer lumbre con huesos y calaveras 
14 de hombres que habia matado aquella terrible fiera. 
—Alégrate, caminante, buena noche nos espera 
16 deperdices y conejos,  detórtolas y alagieñas. 
Se pusieron a cenar,  memandó cerrar la puerta, 
18 pero yo, de prevenido, — la dejé un poco entreabierta. 
—Bebe, bebe, serranillo, vino por la calavera.— 
20 Si buena cena me dio, muy mejor cama me diera; 
sobre pieles de venado su mantelliña tendiera. 
22 Aella le dio un rabelillo, — yotocaba una viruela; 


por un cantar que ella canta,  yocantaba una docena. 
24 Intentó dormirme a mí, yola adormecí a ella. 

Cogió el zapato en la mano para que no mesintiera. 
26 Tres leguas llevaba andadas sin revolver la cabeza, 

y una vez que la volvió  hasido mala la vuelta. 
28 Vio venir la serranilla 

bramando como una corza, — saltando como una fiera. 
30 —Vuelve, serranillo, vuelve,  quela cayada te dejas. 


— Vuelve, seranillo, vuelve,  quela montera te dejas. 
32 —La montera es de buen paño, pero aunque fuera de seda, 
si no tien padre cuartos — andaría yo sin ella. 


Variante: -25a con los zapatos e. la m. 
Nota: 25a cogió sic. 


6 la serrana delo Vero 
0233.0006 0N 024 
124.08,021 00 03] 


Fragmento de Las Bodas (ay. Boñar, p.i. La Vecilla, León), cantado por Hermógenes 


García Hompanero, de unos 60 años, marido de Mercedes López y padre de María Visitación 
García. 


Recogido por J. Antonio Cid, Thomas Lewis, Madeline Sutherland y Jane Yokoyama, el 
15 de julio de 1977. (Encuesta CSMP VI1-77, Las Bodas-Peredilla' A9). 
S hemistiquios 


ea bramamdo como una fiera, 
2 —Vuelve, serranito, vuelve, — vuelve por la tu montera. 
—Mis padres me compran otra — ysino, andaré sin ella. 


Comentarios del recitador: “Esa de la serranita, esa sí sabía bastante yo de ella, pero no. 
Esa oía de otra tía mía que murió que la cantaba mucho y la de Gerineldo también se la oía 
mucho de esa tía que murió, pero tenía yo siete o seis años cuando murió”. 


